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Some Norwegian Folklore

E vait ikkje maira om da anna detta her so han gamle bestefar sa, atte da
I don't know any more about this than what old grandfathur said, that there

skulle kdmma ain huldrekar me ain kvite hest & vilde byta uti ain svart. Pao Otter-
was said to have come a huldre-man with a white horse and wmnted to trade for a

nes hadde dai ain svart, & denna her han kom me ain kvit hest. 4 so vilde ikkje
white one. They had a black one at Otternes, and he came with a white one., DBut then

Otternes byta & so skulde huldrekallen ha sakt da atte dar sku

lde aldri trivast
OCtternes didn't want to trade, and the Buldre-man was said to ha

v2 stated that ne

svartc hest pao Otternes maira. £ han gamle mor-- bestefar na, bestefar to missis
black horse would ever thrive at Ottornes again, 4And old grandfather--grandfather

Rglvig, da va no han so fartalde da, har va darifrao, vait du, han sa da, atte da
of lirs. Rglvaag, it was he who told it, he was from thore, you know; he said that

hadde ikkje vire svarte hest dar szinare, sa n. Men da va vcl nok av atte dai
there had never begen 2 black horse there again, he said. But I sunposc that was

inkje turde setja pac . zin svarte hest kansje. (EH Visste han koz.- lenge sia
bceause they didn't dare breed any black horses any more perhaps. (Did he know how

det var?) Ni, da @ lainje seao, da va visst fvre hans ti, s& atte da @ s& lainjec
long ago this happencd?) No, it's a long timc age now, probzbly bafore his time, 50

seao, vait du.
it's long ago, you see.

(Fortell litt om din mors tre om kokendc vatn?) Ja, da kan e, Da va fir-

(Tell about your mother's belief concerning boiling wateor?) Yes, I can do
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sjellikt, vait du, naor mc kokte nd potet, so var da no fyr 1 ti, so varda mysta

that., It was different then, you know, when we boiled potatoes in former days, we

L™

atte dai kokte dai me rdse pao, & so jikk an ut & slo vanne--hadla vanne tao dai,
usually cocked them with the skin on, and so we went out and poured off the water

- . . e no
vait du, pac martji. A 80 sa o da, atte da skulle mc itje jera. So vilde/mc veta
you know, gn the ground. And then she said that we shouldn't do that. Then we

kofér me itjé 'skulle Jera da, vait Au, & -lo aot detta her ne. "Ja, de faor no jera
wanted to know why we shouldn't do that, you know, and laughcd at this. "fell, you

so.de vii, de," sa o, 'men ¢_ ha no virte fir da, cg," sa o, "at eg inkjc ska jera
will have to do as you pleass," she said, "but it's my conviction," she said,"that I

da & inkje ha 2g jort da, hcller," sa o. '"Han ska t?c slao kokande vatten pao djeri,
ought rot to do it, and I haven't donez it cither," she said. "One shouldn't pour

fﬁ; QGO brenne han dai so @ innunde," sa o, Da skulde verz huldrefalk da, vait du,
boiling watoer on the ground, for then onc burns those who are underncath," she said.

so va innunde,
The huldre-people were supposcd to be underncath, you know.



